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1 tw9{/wLt¢Lhb{ !{{h/L99{ ! [! w¦.wLv¦9 мпор 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ м5/04/2010 relatif aux prescriptions générales applicables aux stations-service relevant du 
régime de l'enregistrement au titre de la rubrique n°1435 de la nomenclature des installations classées pour la protection de l'environnement. La conception et les travaux 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ-service seront confiés à des sociétés spécialisées. 
 

PRESCRIPTIONS  JUSTIFICATIF DANS LE DOSSIER JUSTIFICATIF EN ANNEXE 

1.3. Envol des poussières 
Sans préjudice des règlements d'urbanisme, l'exploitant adopte les 
dispositions suivantes, nécessaires pour prévenir les envols de poussières 
et matières diverses : 
- les voies de circulation et aires de stationnement des véhicules sont 
aménagées (formes de pente, revêtement, etc.) et convenablement 
nettoyées. 

Les voies de circulations et les aires de stationnement de la station-service 
seront goudronnées et régulièrement entretenues par AUCHAN 
CARBURANT. 

Plan de ƭΩinstallation en annexe. 

1.4 Intégration dans le paysage 
L'ensemble des installations est maintenu propre et entretenu en 
permanence. 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ 
la station-service. 

- 

[Ŝǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǇƭŀŎŞǎ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ ǎƻƴǘ 
aménagés et maintenus en bon état de propreté. 

[Ŝǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ǳƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
propreté. 

- 

Les surfaces où cela est possible sont engazonnées. Une partie des surfaces de la station-service seront engazonnées. - 
Des écrans de végétation sont mis en place, si cela est possible. On trouvera également quelques plantations.  

Pour l'entretien des surfaces extérieures de son site (parkings, espaces 
ǾŜǊǘǎΣ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦΦΦύΣ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ 
pratiques notamment en ce qui concerne le désherbage. 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ όǘŀƛƭƭŀƎŜΣ ŘŞǎƘŜǊōŀƎŜύΦ 
Plan de ƭΩinstallation avec représentation 
des espaces verts en annexe. 

2.1. Implantation 
A - [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ-service visées par le présent 
arrêté est interdite en rez-de-chaussée d'un immeuble habité ou occupé 
par des tiers ou en sous-ǎƻƭΣ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Řƛǘ ŘŜ 
référence.  
[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ Ŝǘ 
ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǳȄ ŀŎŎŝǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 
différents, le niveau de référence est déterminé par la voie la plus basse. 

La station ne sera pas implantée en rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜΦ] Plan de ƭΩinstallation en annexe. 
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Par ailleurs, aucune bouche de dépotage ne débouche en sous-sol ou en 
rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ occupé par des tiers. Cette disposition 
est applicable : 
- à partir du lendemain de la date de publication du présent arrêté, 

aux nouvelles installations, 
- à partir du lendemain de la date de publication du présent arrêté, aux 

installations existantes dont le ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ 
titre de la rubrique 1434 a été déposé depuis le 1

er
  juillet 2009 ; 

- à partir du lendemain de la date de publication du présent arrêté, aux 
installations régulièrement déclarées au titre de la rubrique 1434 à 
compter du 1

er
  juillet 2009 ; 

- à compter du 1er janvier 2015 pour les installations existantes et 
régulièrement déclarées ou autorisées avant le 1

er
  juillet 2009. 

Aucune bouche de dépotage ne débouchera en sous-sol ou en rez-de-
ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ҍ ŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜs bouches de dépotage à la 
boutique de la station-service.  

Plan ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ annexe localisant 
les bouches de dépotage. 

La distribution en station-service de carburants de la catégorie B de la 
rubrique 1430 de la nomenclature des installations classées en rez-de-
ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƘŀōƛǘŞ ƻǳ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ ƻǳ Ŝƴ ǎƻǳǎ-sol 
ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŞǉǳƛǇŞŜ Υ 
- ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǇŜǳǊǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ŘΩǳƴŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Řƻnt le déclenchement est 
ŀǎǎŜǊǾƛ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ 
des appareils de distribution asservi à ces mêmes détecteurs. ; 

- de systèmes de récupération des vapeurs au dépotage des 
installations de stockage et au ravitaillement en carburant de la 
catégorie B des véhicules à moteur respectant les prescriptions du 
Ǉƻƛƴǘ нΦсΦоΦм ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
régulation électronique en boucle fermée respectant les prescriptions 
de l'article du point 2.6.3.2 de ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ Řǳ м
er
 janvier 2020 pour les 

installations régulièrement déclarées ou autorisées au titre de la rubrique 
1434 avant la date de parution du présent arrêté et immédiatement en 
cas de modifƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ 
ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦрмн-46-12 du code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

{ŀƴǎ hōƧŜǘ όǇŀǎ ŘΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝƴ ǊŜȊ-de-chaussée ou en sous-sol de la future 
station-service). 

- 



AUCHAN CARBURANT 

Dossier dõenregistrement 

 

Réf BV/  AUCHAN CARBURANT / 6229478-1 Révision n°00 

Tableaux de conformité  Pages  : 5/ 36 

PRESCRIPTIONS  JUSTIFICATIF DANS LE DOSSIER JUSTIFICATIF EN ANNEXE 

B ς Les ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ όŜƴ ƳŝǘǊŜǎύ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ Ǿƛǎ-à-
Ǿƛǎ ŘŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ м

ère
 , 2

ème
 , 3

ème
 ou 

4
ème

 catégorieΣ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƘŀōƛǘŞ ƻǳ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎΣ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ł 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

 
 

[Ω9wt ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ-service correspond à la boutique station 
(ERP de 4

ème
 catégorie type M). 

 
Les postes de distribution pour VL seront aménagés sous un auvent en 
ŀŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł р ƳΦ ! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
répond à la notion de distribution sécurisée. 
 
Une piste non abritée est prévue pour les PL pour la distribution en gasoil 
(liquide inflammable de catégorie C) avec un débit de distribution de 5 
m

3
/h. Ce poste de distribution ne répondra pas à la définition de poste 

sécurisé. 
 
Les distances minimales à respecter sont entourées en rouge dans le 
tableau ci-contre. 
 
 
La boutique ǎŜǊŀ ŘƛǎǘŀƴǘŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ :  
- 25 m des postes de distribution de carburant pour VL ; les distances 

minimales applicables aux LI de catégorie B et C ci-contre sont 
respectées ; 

- 30 m du poste de distribution de carburant pour PL de débit = 5 
m

3
/h ; 

- 40 Ƴ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ ƴƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ. 

Plans en annexe ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ avec 
matérialisation des distances mesurées 
horizontalement : 
- entre la boutique et les parois des 

postes de distribution ; 
- entre la boutique Ŝǘ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ 

dépotage ; 
- avec les limites de propriété. 
 
des issues de secours de la boutique ; 
 
de la zone de stockage des bouteilles de 
gaz avec distance aux postes de 
distribution (min 6 m) ; 
 
des cuves enterrées de carburants avec 
évent + distance entre les évents et le 
poste de distribution le plus proche (min 
4 m). 
 
Emplacement du dispositif de coupure 
générale électrique permettant 
ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƳǇǊŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦŀǳǎǎŜ 
ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩƛƴƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
ŎƛǊŎǳƛǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜs 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ + 
commande manuelle doublant le 
dispositif de déclenchement automatique 
ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŦƛȄŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ => 
document TOKHEIM 
 
tƭŀƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ des 2 PI de DN100 à 
moins de 100 m de la station.  

PL 

VL 
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όϝύ /Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎΩŜƴǘŜƴdent respectivement pour : 
- la distribution voiture ; 
- la distribution poids-lourds limitée à 2,5 mètres cubes par heure ; 
- la distribution poids-lourds supérieure à 2,5 mètres cubes par heure et 

inférieure à 8 mètres cubes par heure ; 
- la distribution poids-lourds supérieure ou égale à 8 mètres cubes par 

heure 
 
On entend par distance pour le dépotage les distances mesurées à partir 
Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
concerné. 
 
On entend par dépotage sécurisé, un dépotage réalisé dans une 
installation comportant un ou plusieurs des équipements suivants : 
- un auvent en acier ou en béton couvrant au moins la totalité de la 

surface de rétention de la zone de dépotage d'une haute inférieure ou 
égale à 5 mètres; 

- ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ 
 
hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ 
ƳŜǎǳǊŞŜǎ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
le plus proche des établissements visés. 
 
On entend par distribution sécurisée, une distribution réalisée dans une 
installation comportant un ou plusieurs des équipements suivants : 
- un auvent en acier ou en béton couvrant au moins la totalité de la 

surface de rétention de la distribution d'une hauteur inférieure ou 
égale à 5 mètres; 

- un système d'extinction automatique ; 
- un système de détection de vapeurs avec coupure automatique de la 

distribution en cas de détection. 
/Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛƳƛƴǳŞŜǎ ŘŜ ол҈ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΨƛƴǘŜǊǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ƳǳǊ w9 мнл ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 2,50 mètres et situé à 5 mètres au moins de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 
 

{ŎƘŞƳŀ Ŝƴ ŎƻǳǇŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ±[ ŀōǊƛǘŞŜ ǇŀǊ 
auvent :  

 

- 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 5 mètres est observée entre 
les parois des appareils de distribution et les issues des locaux 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ. 
/ŜǘǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻōǎŜǊǾŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ 
dépotage et ces mêmes issues. 

Distance entre la boutique (ERP de 4
ème

 catégorie) Ŝǘ ƭΩŀǳǾŜƴǘ ŘŜ 
distribution supérieure à 20 m. 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
issues de secours de la boutique en 
annexe. 
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La distance de 5 mètres est également observée aux limites de la voie 
ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ, cette distance pouvant être 
ramenée à 1.5 mètres sur un seul côté, lorsque la limite est constituée 
par un mur REI 120 de 2,5 mètres de haut ou lorsque les liquides 
inflammables distribués sont de catégorie C au titre de la rubrique 1430 
de la nomenclature des installations classées. 
 
Pour les installations régulièrement autorisées ou déclarées à la date de 
publication du présent arrêté, les distances à prendre en compte au titre 
du présent point B sont celles préǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ 
date du récépissé de déclaration. 

Distance de plus de 5 m entre les distributeurs et les limites de la voie 
ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
 
 
 
 
 
Sans Objet (installations nouvelles). 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ en annexe. 

C - Les stockages de bouteilles de gaz combustibles liquéfiés respectent 
les conditions minimales d'éloignement suivantes des parois des 
appareils de distribution : 
- 6 mètres, si la capacité du dépôt de bouteilles est au plus de 15 000 

kilogrammes ; 
- 7,5 mètres pour une capacité de dépôt supérieure à 15 000 

kilogrammes. 

Aire de stockage de bouteilles de gaz combustibles liquéfiés (butane 
κǇǊƻǇŀƴŜύ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎŀƛǎǎŜ (cabine 
de paiement) pour une quantƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нслл ƪƎΦ 
 
5ƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ōƻǳǘŜƛƭƭŜǎ κ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ҕ 
6m. 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ annexe. 

D ς 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 4 mètres, 
mesurée horizontalement, est observée entre ƭΩŞǾŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 

Distance de 5 m entre les évents et les parois du distributeur le plus 
proche (distributeur PL). 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ annexe. 

2.2. Construction - accessibilité 
2.2.1. Accessibilité au site 
La station-ǎŜǊǾƛŎŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 
 
On entend par accès à la station-service une ouverture reliant la voie 
ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜΣ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞŜ ǇƻǳǊ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

 
 
2 accès client (commun VL/PL) sur la station depuis la RD17 et la voie 
intérieure de la ZAC. 
 
[ΩŀŎŎŝǎ ŀǳǊŀ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ comprise ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ de 4 m de large. 
 
[Ω!atD мпонψ5éclaration fixe par ailleurs une largeur minimale de voie 
engin de 3 m, hauteur libre minimum de 3.5 m et une pente < 15%. 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀvec localisation de 
ƭΩŀŎŎŝǎ en annexe. 
 
 
Les caractéristiques de la voie engin à 
respecter seront inscrites au cahier des 
charges des entreprises. 

[Ŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ-
ǎŜǊǾƛŎŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƴǘ ǎŀƴǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊ ŘŜ ƎşƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
ŜƴƎƛƴǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘŜǇuis les voies de 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

Zones de stationnement matérialisées au sol devant la boutique. 
tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
stationnements en annexe. 

Pour les installations de distribution de liquides inflammables situées 
dans un local partiellement ou totalement clos, et possédant au moins un 
plancher situé à une hauteur supérieure à 8 mètres par rapport au niveau 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ǎǳǊ ŀǳ moins deux façades, une « voie échelle » 
ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΦ 

Sans Objet. - 
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[ŀ ζ ǾƻƛŜ ŞŎƘŜƭƭŜ η Ŝǎǘ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 
station-service. 
Depuis cette voie, une échelle accédant à au moins toute la hauteur du 
bâtiment peut être disposée. La voie échelle respecte par ailleurs les 
caractéristiques suivantes : 
- ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ǳǘƛƭŜ Ŝǎǘ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ п ƳŝǘǊŜǎΣ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ 

stationnement au minimum de 10 mètres, la pente au maximum de 
10%, 

- dans les virages de rayon intérieur inférieur à 50 mètres, un rayon 
intérieur R minimal de 11 mètres est maintenu et une surlargeur de 
S = 15/R mètres est ajoutée, 

- ŀǳŎǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ ŀŞǊƛŜƴ ƴŜ ƎşƴŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ 
ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜΣ 

- la distance par rapport à la façade est de 1 mètre minimum et 8 
mètres maximum pour un stationnement parallèle au bâtiment et 
inférieur à 1 mètre pour un stationnement perpendiculaire au 
bâtiment, 

- la voie résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 160 
KN avec un maximum de 90 KN par essieu, ceux-ci étant distants de 
3,6 mètres au minimum et présente une résistance au 
poinçonnement minimale de 80 N/cm². 

Non concerné. - 

[Ŝǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ п Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ Ǉƻƛƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
un accès par étage pour chacune des façades disposant de voie échelle et 
présentent une hauteur minimale de 1,8 mètres et une largeur minimale 
ŘŜ лΣф ƳŝǘǊŜΦ [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴ ou les châssis composant ces 
ŀŎŎŝǎ ǎΩƻǳǾǊŜƴǘ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
Lƭǎ ǎƻƴǘ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ǊŜǇŞǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ 
de secours. 

Non concerné. - 

2.2.2. Construction 
2.2.2.1. Cas des installations sous immeuble habité ou occupé par des 
tiers 
Les installations implantées sous immeuble habité ou occupé par des tiers 
ǎƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǾŜŎ 
ŀǎǎŜǊǾƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ Řǳ 
déclenchement des alarmes ainsi que du déclenchement du dispositif 
ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ 

Non concerné. - 

/Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƛǎǎǳŜ ƻǳ ƭŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ 
occupés ou habités par des tiers et comportent au moins une issue 
directe sur ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

Non concerné. - 
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Dans les installations implantées sous un immeuble habité ou occupé par 
des tiers, les parois, les planchers hauts présentent les caractéristiques 
suivantes : 
- murs et planchers hauts REI 120, 
- couverture A1s1d0, 
- portes intérieures EI2 30 C et munies d'un ferme-porte ou d'un 

dispositif assurant leur fermeture automatique, 
- porte donnant vers l'extérieur EI2 120 C, 
- matériaux de classe A1. 

Non concerné. - 

Les locaux sont équipés en partie haute de dispositifs permettant 
l'évacuation des fumées et gaz de combustion dégagés en cas d'incendie 
(lanterneaux en toiture, ouvrants en façade ou tout autre dispositif 
équivalent).  
Les commandes d'ouverture manuelle sont placées à proximité des accès.  
Le système de désenfumage est adapté aux risques particuliers de 
l'installation. 

Non concerné. - 

2.2.2.2 Cas des installations situées dans un local totalement ou 
partiellement clos 
Les installations situées dans un local partiellement ou totalement clos 
ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ Ŝǘ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ Ƙŀǳǘǎ w9L мнл Ŝǘ ǎƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩŀǳ 
moins deux portes EI2 120 C satisfaisant une classe de durabilité C2 et à 
fermeture permanente ou comprenant un dispositif ferme-porte 
automatique assurant un degré de résistance au feu équivalent à celui 
exigé pour les murs; ces portes visant à éviter la propagation des effets 
Řǳ ǎƛƴƛǎǘǊŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ǎƻƴǘ ƳǳƴƛŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀƴǘƛ-panique 
Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 
Ces pƻǊǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ лΦул ƳŝǘǊŜ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ŘŜǎ 
endroits tels que leur efficacité et leur accessibilité soient maximales au 
regard des risques potentiels ; leur accès est maintenu dégagé sur une 
ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ р ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŘƛŀƴ ŘŜǎ 
portes. 

Non concerné. - 

2.2.3. Ventilation 
Pour les installations situées dans un local partiellement ou totalement 
clos, et sans préjudice des dispositions du code du travail, les locaux sont 
convenablement ventilés pour éviter tout risque d'atmosphère explosive 
ou toxique.  
Le débouché à l'atmospƘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞΣ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŀǳǎǎƛ ƭƻƛƴ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄ 
ƻŎŎǳǇŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ Ŝǘ Ł ǳƴŜ 
hauteur suffisante compte tenu de la hauteur des bâtiments 
environnants afin de favoriser la dispersion des gaz rejetés.  

Non concerné. - 
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2.2.4. Installations électriques et mise à la terre 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ 
les éléments justifiant que ses installations électriques sont réalisées 
conformément aux règles en vigueur, entretenues en bon état et 
vérifiées. 

 
La nouvelle station-service sera aménagée par une société spécialisée ; il 
ǎŜǊŀ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇte de la 
réglementation en vigueur pour les installations électriques. 
 
AUCHAN CARBURANT mettra à disposition sur site le rapport initial de 
conformité des installations électriques puis les rapports de vérification 
périodique des installations électriques. 
 

Règles, règlements et normes à prendre 
en compte seront inscrits au cahier des 
charges des constructeurs. 

Les équipements métalliques (réservoirs, cuves, canalisations) sont mis à 
la terre conformément à la norme NF C15-100, version décembre 2002, 
compte tenu notamment de la nature explosive ou inflammable des 
produits. 

AUCHAN CARBURANT mettra à disposition sur site le rapport initial de 
conformité des installations électriques puis les rapports de vérification 
périodique des installations électriques. 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƳǇǊŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦŀǳǎǎŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ƻǳ 
ŘΩƛƴƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƛǊŎǳƛǘ 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ǎŜcours non 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǊǊşǘ 
total de la distribution de carburant.  
Un essai du bon fonctionnement du dispositif de coupure générale est 
réalisé au moins une fois par an. 

La station-service sera aménagée avec un dispositif de coupure générale 
ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƛǊŎǳƛǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 
de secours non susceptibles de provoquer une explosion. 
 
Ce dispositif de coupure sera directement intégré dans le coffret station 
composé par un circuit relayage coupure Alim. Forces moteurs en cas 
ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ōoutons A.U. cabines ou pistes... et un circuit relayage 
coupure générale station par le dispositif Incendie Automatique. 
 
Sera inscrit dans le plan de vérification de la station-service. 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ en annexe. 

La commande de ce dispositif est placée en un endroit facilement 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

Des boutons ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ (A.U) commandant le dispositif de coupure 
seront installés dans la cabine de paiement et en extérieur à proximité des 
pistes. 

- 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ Ŝƴ libre-service sans surveillance, le 
dispositif de coupure générale ci-ŘŜǎǎǳǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ŝǎǘ ƳŀƴǆǳǾǊŀōƭŜ Ł 
proximité de la commande manuelle doublant le dispositif de 
ŘŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŦƛȄŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 

 
Station avec des distributeurs en libre-service sans surveillance : 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƴǘ нпƘ/24, 365j/an non systématiquement sous la 
ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ 
 
La disposition ci-contre sera inscrite au cahier des charges des 
entreprises. 

- 

Sous réserve des impératifs techniques qui peuvent résulter de la mise en 
place de dispositifs de protection cathodique, les installations fixes de 
transfert de liquides inflammables ainsi que les charpentes et enveloppes 
métalliques sont reliées électriquŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
terre unique.  
La continuité des liaisons présente une résistance inférieure à 1 ohm et la 
résistance de la prise de terre sera inférieure à 10 ohms. 

Mise à disposition sur site du rapport initial de conformité des installations 
électriques et du rapport de vérification périodique des installations 
électriques. 

- 
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5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ en libre-service sans surveillance, le 
déclenchement des alarmes et systèmes de détection précités, la mise en 
service du dƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Řǳ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎƻƴǘ ǊŜǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƛǎŜǊ ǳƴ 
responsable nommément désigné. 

Installation en libre-service sans surveillance. 
Transmission prévue à la conception : en période ouvrée, les alarmes et 
systèmes de détection seront reportés à la cabine de paiement. En dehors 
des heureǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŜǎ alarmes seront reportées au PC Sécurité du 
centre commercial όǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳƛƴƛƳǳƳύ par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ réseau sécurité et des contacts sec pour alarmes : 
- Incendie ; 
- Alarme fuite cuve ; 
- Alarme Fuite Tuyauterie ; 
- Alarme Séparateur Hydrocarbure ; 
  
Eventuellement,  
- Info coupure générale Station / AU 
Soit géré par le réseau fibre, IP ou RTC... 
 
Un schéma ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ŦƻǊƳŀƭƛǎŞ ŀǳ t/ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǎǳǊ ƭŀ 
station-service. 

Description du système mis en place (voir 
ci-contre). 

Dans les parties de l'installation se trouvant dans des zones susceptibles 
ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ƭŜǎ installations électriques sont réduites à 
ce qui est strictement nécessaire aux besoins de l'exploitation et sont 
entièrement constituées de matériels utilisables en atmosphère 
explosive. 

Distributeurs conformes aux directives machines 2006/42/EC, EMC 
89/336/EEC et ATEX 94/9/EC. 
 
Démarche ATEX prévue à la conception de la station-service. 

- 

Les gainages électriques et autres canalisations ne sont pas une cause 
possible d'inflammation ou de propagation de fuite et sont 
convenablement protégés contre les chocs, contre la propagation des 
flammes et contre l'action des produits présents dans la partie de 
l'installation en cause. 

Les gaines électriques et autres canalisations seront isolées avec de la 
mousse ou du plâtre ; les regards seront remplis en sable pour éviter une 
ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƻŦŦǊŜǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƎƴƛǘƛƻƴ 
possible). 
Les gaines et tuyauteries sont généralement enterrées à 60 cm. Les gaines 
enterrées sont repérées par des grillages avertisseurs de couleur. 
 
Prescriptions ci-contre seront intégrées au cahier des charges pour la 
construction de la station-service. 

Caractéristiques des matériels utilisés 
dans ces zones - voir ci contre. 

2.2.5. Protection contre la foudre 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ мр janvier 2008 
susvisé. 

!wC ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ лпκмлκнлмлΦ 

Analyse du risque foudre réalisée en 
Février 2015 par BUREAU VERITAS en 
annexe. 
[ΩŞǘǳŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŀǇǊŝǎ 
obtention du PC ; elle sera tenue à la 
disposition de ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
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2.2.6. Rétention des aires et locaux de travail et isolement du réseau de 
collecte 
Sauf pour la boutique et le local de réserve annexe, le sol des aires et des 
locaux de stockage ou de manipulation des matières dangereuses pour 
l'homme ou susceptibles de créer une pollution de l'eau ou du sol est 
étanche, incombustible et équipé de façon à pouvoir recueillir les eaux de 
lavage et les matières répandues accidentellement.  
Un dispositif, empêchant la diffusion des matières répandues à l'extérieur 
ou dans d'autres aires ou locaux est prévu.  
Les matières recueillies sont de préférence récupérées et recyclées, ou en 
cas d'impossibilité, traitées conformément aux dispositions du présent 
arrêté. 

 
Les aires de dépotage et distribution de carburant seront étanches et 
réalisées en béton. Les Eaux Pluviales des zones concernées seront traitées 
par uƴ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΦ Le séparateur décanteur 
d'hydrocarbures est un moyen efficace pour éviter la diffusion des 
matières dangereuses dans le milieu naturel. 
 
[Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘŜ ǘƾƭŜ Ŝǘ ǇƭŀǘƛƴŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎΦ [ΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 
résultant de ŦǳƛǘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǎŜǊŀ ŞǾŀŎǳŞ 
directement sur les aires de distribution. 

Note de dimensionnement du séparateur 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ en annexe. 

2.2.7. Compatibilité des matériaux 
Pour le stockage et la distribution de carburants éthanolés, tous les 
matériaux en contact sont adaptés aux spécificités de ces carburants. 
En particulier, pour toute nouvelle installation, le zinc brut, le laiton brut 
Ŝǘ ƭŜ ŎǳƛǾǊŜ ōǊǳǘ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩ9мл Ŝǘ ƭŜ ǎǳǇŜǊŞǘƘŀƴƻƭ Ŝƴ 
phase liqǳƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

 
5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩ9мл ǎǳǊ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ǎǘŀǘƛƻƴΦ 
 
Prise en compte à la conception de cette prescription sur la compatibilité 
ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭΩ9мл (inscription au cahier des charges). 
 

 
 
Inscription au cahier des charges des 
constructeurs. 

2.2.8. Appareils de distribution 
[Ŝǎ ǇƛǎǘŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
véhicules en attente de distribution sont disposées de telle façon que les 
véhicules puissent évoluer en marche avant et puissent évacuer en 
marche avant des dits appareils de distribution. Les pistes et les voies 
ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜΦ 

Les pistes de distribution et les aires de stationnement sont accessibles 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǾŀƴǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƳpasse.  

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ en annexe. 

Les appareils de distribution sont ancrés et protégés contre les heurts de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩƞƭƻǘǎ ŘŜ лΣмр ƳŝǘǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ŘŜ 
bornes ou de butoirs de roues. 

Les distributeurs seront fixés au sol et protégés par une protection 
mécanique telle que celle citée dans cet article. 

 

Dans le cas de paiement par billets, toutes dispositions sont prises pour 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘŜ ƳŀƭǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƴΩŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ 
les appareils de distribution.  

Paiement paǊ ōƛƭƭŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎŀōƛƴŜ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŎΩŜǎǘ-à-
dire en périodes ouvrées. La nuit quelques postes de distribution en 24/24 
avec paiement par carte bleue seulement. 
Non concerné par cette prescription. 

- 

[ΩƘŀōƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǴ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ 
liquides inflammables (unités de filtration, de pompage, de dégazage, 
etc.) est en matériaux de catégorie A1. 

Les distributeurs seront équipés de tôle et platines étanches (matériaux 
A1). 

- 
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[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƻǎǎŜǊƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
ventilées de manière à éviter toute accumulation des vapeurs des liquides 
distribués. 

Ventilation en partie supérieure du distributeur. 
Ventilation en partie basse (via les plaques de récupération des 
égouttures). 

- 

[ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƻǴ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜǎ 
matériels électriques ou électroniques non de sûreté, constitue un 
compartiment distinct de la partie où interviennent les liquides 
inflammables.  
Ce compartiment est séparé de la partie où les liquides inflammables sont 
ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǇŀǊ ǳƴŜ Ŏƭƻƛǎƻƴ ŞǘŀƴŎƘŜ ŀǳȄ ǾŀǇŜǳǊǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ 
espace ventilé assurant une dilution continue, de manière à le rendre 
inaccessible aux vapeǳǊǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ ƻǳ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜǳǊ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴΦ 

Partie hydraulique séparée de la partie électronique /  électrique non de 
sûreté. 
 
Aménagement de la station-service par une société spécialisée. 

- 

Les appareils de distribution sont installés et équipés de dispositifs 
adaptés de telle sorte que tout risque de siphonnage soit écarté. 

Le risque de siphonage Ŝǎǘ ŞŎŀǊǘŞ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƳşƳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ 
du réseau de distribution (réservoir enterré, pompe en aspiration). 

- 

Toutes dispositions sont prises pour que les égouttures sous les appareils 
ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

tƭŀǉǳŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƎƻǳǘǘǳǊŜǎ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳǇŜǎ 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ 

- 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ǳƴŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƴǘ Ŝƴ 
ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǊǊşǘŀƴǘ 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘŜ 
renversement accidentel du distributeur. 

Dispositif en aspiration. 
 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƳǳƴƛŜ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ immergées. 

- 

Pour les installations en libre-service sans surveillance, le volume en 
liquide inflammable délivré par opération par les appareils de distribution 
en libre-service sans surveillance est limité à 120 litres de liquides 
inflammables de la catéƎƻǊƛŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ όŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ мύ Ŝǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ 
pour les autres catégories, exception faite toutefois des installations dont 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŦƻǊƳŞŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΦ 

Installation en libre-service sans surveillance (quelques postes en 24/24) : 
cette disposition sera prise en compte dans le réglage des postes de 
distribution. 

- 

2.2.9. Les flexibles 
Les flexibles de distribution sont conformes à la norme NF EN 1360 de 
ƴƻǾŜƳōǊŜ нллр όǇƻǳǊ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŦƭŜȄƛōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ 
dispositions prévues dans la norme spécifique en vigueur).  
 
Les flexibles sont entretenus en bon état de fonctionnement et remplacés 
au plus tard six ans après leur date de fabrication.  
 
Dans le cas des installations exploitées en libre-service, les flexibles autres 
que ceux présentant une grande longueur et destinés au transvasement 
de gazole et de carburants aviation sont équipés de dispositifs de manière 
Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

 
Flexibles seront conformes à la norme NF EN 1360. 
 
Les flexibles seront remplacés tous les 6 ans conformément à la 
réglementation. 
 
Il sera régulièrement vérifié le non frottement au sol de flexibles. 
 
Nota : Dispositif de manière à ce qu'ils ne traînent pas sur l'aire de 
distribution non exigible uniquement pour les « [flexibles] présentant une 
grande longueur et destinés au transvasement de gazole et de carburants 
ŀǾƛŀǘƛƻƴϦ Τ ƭŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ ǾƻƛǘǳǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ 
transvasement. 

- 
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[Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ  
 
Un dispositif approprié empêche que le flexible ne subisse une usure due 
à un contact répété avec le sol. 
 
Le flexible est changé après toute dégradation. 

Une société de maintenance spécialisée interviendra sur les installations 
de la station-service. Les rapports de visite seront tenus à la disposition de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Il sera régulièrement vérifié le non frottement au sol de flexibles. 
 
Ces derniers seront remplacés tous les 6 ans conformément à la 
réglementation. 

- 

[Ŝǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞōƛǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł пΣу ƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎ par 
ƘŜǳǊŜ ǎƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƴǘƛ-arrachement du flexible de type 
raccord-cassant. 

Dispositif anti-arrachement du flexible par raccord cassant prévu pour les 
postes de distribution VL (PL non concerné avec un débit de distribution de 
5 m3/h). 

- 

2.2.10. Dispositifs de sécurité 
Dans le cas des installations en libre-ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ŎƭŀǇŜǘ Řǳ 
ǊƻōƛƴŜǘ Ŝǘ ǎƻƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎŀƴǎ 
intervention manuelle. 

Pas de dispositif de blocage sur les pistolets de distribution (action 
manuelle uniquement). 

- 

Toute opération de distribution est contrôlée par un dispositif de sécurité 
qui interrompt automatiquement le remplissage du réservoir quand le 
ƴƛǾŜŀǳ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘΦ 

Trou casse-vide prévu qui interrompt la distribution dès que le réservoir 
est plein. 

- 

tƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ en libre-service sans surveillance, 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ Υ 
- ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

permettant de ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ƭŀ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
destinées à la distribution ; 

- ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀƭŜǊǘŜǊ 
immédiatement la personne désignée en charge de la surveillance 
ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

La station-service sera en libre-service sans surveillance (quelques postes 
en 24/24 ς report des alarmes de la station-service au PC sécurité du 
centre commercial). 
 
Elle sera équipée des dispositifs de sécurité ci-contre Υ ŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ en 
cabine de paiement et à proximité des postes de distribution + 
centralisation des alarmes au niveau de la cabine de paiement et report au 
PC sécurité du centre commercial. 
¦ƴ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ŦƻǊƳŀƭƛǎŞ ŀǳ t/ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǎǳǊ ƭŀ 
station-service. 

- 

Dans les installations exploitées en libre-service surveilléΣ ƭΩŀƎŜƴǘ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ 
de remplissage. 
 
Pour la distribution et le stockage du superéthanol, des arrête-flammes 
sont systématiquement prévus en tous points où une transmission 
d'explosion vers les réservoirs est possible. 

 
Non concerné (personne ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƧƻǳǊƴŞŜ ; de 
nuit report des alarmes au PC sécurité du centre commercial). 
!ǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όŎƻǳǇǳǊŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇƻƳǇŜύ prévu en caisse 
avec actionnement possible en journée. 
 
Non concerné (pas de super-éthanol sur la station ; les carburants avec 
moins de 10 % d'éthanol (type E10) ne sont pas concernés). 

- 

Tous les arrête-flammes du circuit de récupération des vapeurs pour la 
distribution et le stockage de superéthanol respectent la norme NF EN 
12874 de janvier 2001 ou toute norme équivalente en vigueur dans la 
Communauté européenne ou l'Espace économique européen. 

Non concerné (pas de super-éthanol sur la station). - 
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Les opérations de dépotage de liquides inflammables ne peuvent être 
ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ mise à la terre des camions citernes et connexion le 
cas échéant des systèmes de récupération de vapeurs entre le véhicule et 
les bouches de dépotage. 

[Ŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜǎ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǎƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŜǎǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ ; la 
mise à la terre est alors effective lors du raccordement sur les bouches de 
dépotage. 

- 

2.2.11. Stockages aériens de liquides inflammables 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ł ǘƛǘǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘΣ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ƳƻōƛƭŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ 
stockage fixe est interdite. 

Non concerné (stockage enterré de carburants (2 cuves double enveloppe 
compartimentées avec détection de fuite)). 

tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ en annexe avec 
matérialisation des cuves enterrées de 
carburant. 

Tout stockage aérien de liquides inflammables susceptible de créer une 
pollution de l'eau ou du sol doit être associé à une capacité de rétention 
dont le volume doit être au moins égal à la plus grande des deux valeurs 
suivantes : 

¶ 100% de la capacité du plus grand réservoir, 

¶ 50% de la capacité globale des réservoirs associés. 
 
Lorsque le stockage est constitué exclusivement de récipients de capacité 
unitaire inférieure ou égale à 250 litres, admis au transport, le volume 
minimal de la rétention est au moins égal à : 

¶ 50% de la capacité totale des récipients dans le cas de liquides 
ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘǎ Τ 

¶ 20% de la capacité totale des récipients dans les autres cas ; 

¶ dans tous les cas égal au minimum à 800 l, ou égal à la capacité totale 
lorsque celle-ci est inférieure à 800 l. 

- 

La capacité de rétention est étanche aux produits qu'elle pourrait 
contenir et résister à l'action physique et chimique des fluides. Il en est de 
même pour le dispositif d'obturation qui doit être maintenu fermé en 
conditions normales. 
[ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƻōǘǳration sont vérifiés 
périodiquement. 

- 

Des réservoirs ou récipients contenant des produits susceptibles de réagir 
dangereusement ensemble ne sont pas associés à la même cuvette de 
rétention. 

Non concerné (stockage enterré de carburants (2 cuves double enveloppe 
compartimentées avec détection de fuite)). 

- 

Cette disposition ne s'applique pas aux bassins de traitement des eaux 
résiduaires. 

Les réservoirs fixes sont munis de jauges de niveau. 

[Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ sont tenus à la 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 
contrôles périodiques. 
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{ŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŞǊƻƴŜŦǎΣ ƭŜǎ 
Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎŜǊvoir à 
partir duquel il est alimenté sont enterrées de façon à les protéger des 
chocs.  

[Ŝǎ ƭƛŀƛǎƻƴǎ ŘŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ 
ǎƻǳǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŦŀƛōƭŜ όŦǊŀƎƳŜƴǘ 
cassant) destinŞ Ł ǎŜ ǊƻƳǇǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊŀŎƘŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ǇƭŀŎŞǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ŎŜ Ǉƻƛƴǘ ŦŀƛōƭŜΣ 
interrompent tout débit liquide ou gazeux en cas de rupture. En amont 
ces dispositifs sont doublés par des vannes, placées sous le niveau du sol, 
ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 9ƭƭŜǎ 
peuvent également être commandées manuellement. 

- 
Ces canalisations sont implantées dans des tranchées dont le fond 
constitue un support suffisant. 

[Ŝ ŦƻƴŘ ŘŜ ŎŜǎ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊǊŜ ǎŀƛƴŜ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ǎƻƭ ƎǊŀƴǳƭŜǳȄ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛƭƭƻƴΣ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ŀƎǊŞƎŀǘǎ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ 
25 mm de diamètre). 

нΦнΦмнΦ aƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ est dotée de moyens de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ 

  

- de deux appareils d'incendie όōƻǳŎƘŜǎ ƻǳ ǇƻǘŜŀǳȄ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜύ ŘΩǳƴ 
diamètre nominal DN 100 situés à moins de 100 mètres de la 
station-service (les distances sont mesurées par les voies praticables 
aux engins de secours). Ces appareils sont alimentés par un réseau 
public ou privé qui est en mesure de fournir un débit minimum de 
120 mètres cubes par heure pendant au moins deux heures ; la 
pressioƴ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǎǘ ŘŜ м ōŀǊ 
sans dépasser 8 bars. 
Le complément éventuel peut être apporté par une ou plusieurs 
ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊƻǇǊŜ ŀǳ ǎƛǘŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŀǳȄ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ /Ŝǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ƻƴǘ ǳne capacité 
minimale réellement utilisable de 120 mètres cubes. Elles sont 
ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ мнл ƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎ 
de capacité.  
[Ŝ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
nécessaires sont calculés conformément au document technique D9 
susvisé. 

Installation de 2 PI DN100 de 120 m
3
/h disponibles sur 2 heures à moins de 

100 m de la station-service avec pression dynamique minimale de 1 bar. 
tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
2 PI en annexe. 
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- d'un système d'alarme incendie (ou tout moyen permettant 
ŘΩŀƭŜǊǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ 
installations sans surveillance) ; 

Alarmes incendie avec déclencheur manuel prévue (Cf. Doc TOKHEIM en 
annexe). 
Centralisation des alarmes de la station en cabine de paiement (et au PC 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ. 

- 

- ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƞƭƻǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƳŀƴǳŜƭ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘ 
Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ ƻǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ǎƻƴƻǊŜ Τ 

/ƘŀǉǳŜ ƞƭƻǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ appel caisse. 
Description des différents systèmes 
ŘΩŀƭŀǊƳŜ (voir plus haut). 

- ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƛƴǎǘŀƴǘ ŀǳȄ ǘƛŜǊǎ ƭŜǎ 
consignes de sécurité et les conduites à tenir en cas de danger ou 
ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ haut-
parleurs ; 

Un système de sonorisation avec haut-parleurs permettra depuis la cabine 
de caisse de rappeler aux tiers les consignes de sécurité et les conduites à 
ǘŜƴƛǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ƻǳ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ + affichage des consignes à prévoir 
pour les postes 24/24. 

- 

- ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƞƭƻǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ ƘƻƳƻƭƻƎǳŞ ноо . Τ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴ ƭΩŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ 
du 23/01/80 susvisé ; 

Chaque îlot de distribution ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ ƘƻƳƻƭƻƎǳŞ ǘȅǇŜ 
233B. 
Il est prévu pour 9 pistes pour la distribution des liquides inflammables soit 
5 ilots. 

- 

- ǇƻǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ-service et à proximité des 
ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŞƭƛǾǊŀƴǘ ŘŜǎ 
liquides inflammables, d'une réserve de produit absorbant 
incombustible en quantité adaptée au risque, sans être inférieure à 
млл ƭƛǘǊŜǎΣ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΤ ƭŀ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
produit absorbant est protégée par couvercle ou par tout dispositif 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀōǊƛǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻŘuit absorbant des intempéries ; 

[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ±[ Ŝǘ t[ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩǳƴ ōŀŎ Ł ǎŀōƭŜ ŘŜ млл [ ŀǾŜŎ ǇŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΦ 

- 

- ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ ƘƻƳƻƭƻƎǳŞ ноо . Τ Sera pris en compte le cas échéant et inscrit à la chaire des charges. - 

- pour le stockage des marchandises et le sous-ǎƻƭΣ ŘΩǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ 
homologué 21 A-144 B 1 ou un extincteur homologué 21 A-233 B et 
C ; 

Pas de sous-sol. 
Boutique (ERP de 4

ème
 catégorie) : le cas échéant, les locaux de stockage 

des ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞǎΦ 
- 

- ǇƻǳǊ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ Ł ƎŀȊ ŎŀǊōƻƴƛǉǳŜ όн 
kilogrammes) ; 

1 extincteur gaz carbonique de 2 kg sera installé à proximité des tableaux 
électriques 

- 

- ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŀƴǘƛ-feu. 
1 couverture spéciale anti-feu sera accessible en 24h/24 sur la station-
service. 

- 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ-service en plein air, l'installation est 
dotée : 
- d'extincteurs répartis à l'intérieur des locaux, sur les aires 

extérieures et les lieux présentant des risques spécifiques, à 
proximité des dégagements, bien visibles et facilement accessibles. 
Les agents d'extinction sont appropriés aux risques à combattre et 
compatibles avec les produits stockés ; 

Non concerné (station-service en plein air). 
 
Les dispositions ci-contre seront respectées en conformité également avec 
la réglementation ERP. 

- 

- de plans des locaux facilitant l'intervention des services d'incendie et 
de secours avec une description des dangers pour chaque local. 

Idem ci-dessus. - 
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Les dispositifs cités ci-dessus sont en nombre suffisant et correctement 
répartis et, dans tous les cas, les agents d'extinction sont compatibles 
avec les carburants distribués y compris éthanolés.  

Positionnement des extincteurs sur les ilots : extincteurs compatibles avec 
les carburants distribués. 

- 

tƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
prescrits dans les paragraphes précédents peuvent être remplacés par 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ŜŦŦicacité au 
moins équivalente. 

Voir ci-après. - 

Ce type de dispositifs est obligatoire pour les installations fonctionnant 
en libre-service sans surveillance et pour les installations implantées sous 
immeuble habité ou occupé par des tiers.  

Station-service en libre-service sans surveillance Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ 
système ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΦ 

Description du dispositif automatique 
ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ en annexe communiquée par 
TOKHEIM. 

Une commande de mise en ǆǳǾǊŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘƻǳōƭŜ ƭŜ 
dispositif de déclenchement automatique de défense fixe contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 
/ŜǘǘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ ǳƴ 
ŜƴŘǊƻƛǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳ ǇǊŞǇƻǎŞ ŞǾŜƴǘǳŜƭ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘŜ 
autre personne. 

Une ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ 
automatique incendie sera installée dans une zone facilement accessible 
conformément aux prescriptions ci-contre. La commande est 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ŝƴ ōƻǳǘ ŘΩƞƭƻǘ Řŀƴǎ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ р Ƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ 
distributeurs. 

Schéma de principe TOKHEIM avec la 
position de la commande en annexe.  

Conformément aux référentiels en vigueur et au moins une fois par an, 
tous les dispositifs sont entretenus par un technicien compétent et leur 
ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǾŞǊƛŦƛŞΦ [Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛon des installations classées.  

Un contrôle annuel sera assuré par une société spécialisée et les rapports 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ de vérification seront tenus à disposition de 
ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ. 

- 

2.3.1. Connaissance des produits ς Etiquetage 
Sans préjudice des dispositions du code du travail, l'exploitant dispose 
des documents lui permettant de connaître la nature et les risques des 
produits dangereux présents dans l'installation, en particulier les fiches de 
données de sécurité. 

Les fiches de données de sécurité seront archivées par AUCHAN 
CARBURANT. 
Les FDS des essences, gazole, E10 et GPL seront accessibles au personnel 
de la station présent en journée. 

- 

Les fûts, réservoirs et autres emballages portent en caractères lisibles le 
nom des produits et, s'il y a lieu, les symboles de danger conformément à 
la législation relative à l'étiquetage des substances, préparations et 
mélanges dangereux. 

Repérage des noms des produits sur les réservoirs, les bouches de 
dépotage et les évents. 

- 

2.3.2. Etat des stocks de liquides inflammables 
L'exploitant est en mesure de fournir une estimation des stocks ainsi 
ǉǳΩǳƴ ōƛƭŀƴ ϦǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴƴŞŜǎ- quantités délivrées" pour chaque 
catégorie de liquides inflammables détenus, auxquels est annexé un plan 
général des stockages. Cette information est tenue à la disposition des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘϥƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
classées.  

¦ƴ Ǉƭŀƴ Ł ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ όōƛƭŀƴ ƧƻǳǊƴŀƭƛŜǊ ŘŜǎ 
quantités vendues et produits restants en cuve remontées par un dispositif 
de jaugeage électronique) seront disponibles sur site. 

- 
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2.3.3. Localisation des risques 
L'exploitant recense et signale sur un panneau conventionnel, sous sa 
responsabilité, les parties de l'installation qui, en raison des 
caractéristiques qualitatives et quantitatives des matières mises en 
ǆǳǾǊŜΣ ǎǘƻŎƪŞŜǎΣ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ƻǳ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎΣ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘϥşǘǊŜ Ł 
l'origine d'un sinistre pouvant avoir des conséquences directes ou 
indirectes sur les intérêts visés au L. 511-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

 
Démarche ATEX sera menée en phase conception. 
 
[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜ κ 
explosion / pollution correspondent :  

- aux cuves enterrées de carburants et évents associés ; 
- Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ ŘŜǎ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ; 
- aux postes de distribution des carburants ; 
- ŀǳȄ ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Ŝǘ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ; 
- à la cuve aérienne et poste de distribution de GPL ; 
- à la zone de stockage des bouteilles de gaz. 

 
Le report des zones ATEX sur un plan général de la station sera fait à ƭΩƛǎǎǳŜ 
du zonage ATEX.  

1
er

 recensement qualitatif des parties de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎŜ 
zonage et report sur le plan 
 
Plan des zones à risque à faire sur plan 
définitif  en annexe  

2.4.1. Surveillance de l'exploitation 
L'exploitation se fait sous la surveillance, directe ou indirecte, de 
personnes désignées par l'exploitant et ayant une connaissance de la 
conduite de l'installation et des dangers et inconvénients des produits 
utilisés ou stockés dans l'installation. 

Formation sécurité du personnel concerné avec mise à disposition des 
justificatifs des formations. 

- 

нΦпΦнΦ /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
{ŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛōǊŜ-ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
appareils de distribution est assurée ǇŀǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ 
nommément désigné par l'exploitant et ayant une connaissance de la 
conduite de l'installation et des dangers et inconvénients des produits 
utilisés ou stockés dans l'installation. 

Non concerné (installation en libre-service). - 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛōǊŜ-ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όƻǳ 
ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜύ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩŀƭŀǊƳŜΦ 

[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ en journée sera formé et en capacité 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ Ŝƴ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ όƛƴǘŜǊǇƘƻne de piste, 
ŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜƴŎŀƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊύΦ 
De nuit, les alarmes de la station-service seront reportées au PC sécurité 
Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΦ ¦ƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ŘŞŦƛƴƛŜ ǇƻǳǊ intervenir 
ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ όǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Ł ŦƻǊƳŀƭƛǎŜǊύΦ 

Engagement sur la durée maximale 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ en annexe. 

нΦпΦоΦ tǊƻǇǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
L'ensemble du site est maintenu propre et régulièrement nettoyé, 
notamment de manière à éviter les amas de matières dangereuses ou 
polluantes et de poussières. Le matériel de nettoyage est adapté aux 
risques. 

[Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ prévoiront un nettoyage périodique de la 
station-service.  
Le matériel de nettoyage sera adapté au zonage ATEX et aux règles 
définies dans le DRPE. 

- 
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2.4.4. Vérification périodique des installations électriques 
Toutes les installations électriques sont entretenues en bon état et sont 
contrôlées, après leur installation ou leur modification par une personne 
compétente.  
La périodicité, l'objet et l'étendue des vérifications des installations 
électriques ainsi que le contenu des rapports relatifs aux dites 
vérifications sont fixés par l'arrêté du 10 octobre 2000 susvisé.  

Mise à disposition du rapport initial de conformité des installations 
électriques et des rapports de vérification périodique des installations 
électriques. 

- 

2.4.5. Interdiction des feux 
Dans les parties de l'installation présentant des risques d'incendie ou 
d'explosion, il est interdit d'apporter du feu sous une forme quelconque, 
sauf pour la réalisation de travaux ayant fait l'objet d'un "permis de feu". 
Cette interdiction est affichée en caractères apparents. 
 

Sur chaque distributeurΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŀǇǇƻǎŞ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǘƻǳǘ ƻōƧŜǘ 
susceptible de provoquer un incendie et ƭΩinterdiction de fumer (affichage 
ŘŜǎ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƎƴƛǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳύΦ 

- 

[Ŝǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǉǳŜ Řƻƛǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ ǎƻƛǘ Ŝƴ 
caractères lisibles soit au moyen de pictogrammes et ce au niveau de 
chaque appareil de distribution.  
9ƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ 
téléphone portable όƭŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǘŜƛƴǘύΣ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ǳƴ 
ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǾŀƴǘ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ ŦŜǳ ƴǳΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ 
moteur.  
tƻǳǊ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳǊƎŜnce. 

Sur chaque distributeur il sera apposé les interdictions suivantes : 
ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ǇƻǊǘŀōƭŜΣ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŜǳ ƴǳΣ 
interdiction de fumer, obligation de couper le moteur. 

- 

2.4.6. "Plan de prévention" - "Permis de feu" 
Tous les travaux de réparation ou d'aménagement effectués par une 
entreprise extérieure présentant des risques spécifiques (emploi d'une 
flamme ou d'une source chaude, purge des circuits...) ne peuvent être 
effectués qu'après établissement d'un " plan de prévention" et 
éventuellement la délivrance d'un "permis de feu" et en respectant une 
consigne particulière.  
Ces permis sont délivrés après analyse des risques liés aux travaux et 
définition des mesures appropriées. 
 

Des plans de prévention et permis de feu seront établis dès que 
nécessaire. 

- 
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2.4.7. Consignes de sécurité 
Sans préjudice des dispositions du code du travail, des consignes 
précisant les modalités d'application des dispositions du présent arrêté 
sont établies, tenues à jour et portées à la connaissance du personnel 
dans les lieux fréquentés par le personnel. Ces consignes indiquent 
notamment : 
- l'interdiction d'apporter du feu sous une forme quelconque, dans les 

parties de l'installation visées au point 2.3.2 ; 
- l'obligation du "plan de prévention" pour les parties de l'installation 

visées au point 2.4.5 ; 
- les procédures d'arrêt d'urgence et de mise en sécurité de 

l'installation ; 
- les mesures à prendre en cas de fuite sur un récipient ou une 

canalisation contenant des substances dangereuses ; 
- lŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 

incompatibles ; 
- les moyens d'extinction à utiliser en cas d'incendie ; 
- la procédure d'alerte avec les numéros de téléphone du responsable 

d'intervention de l'établissement, des services d'incendie et de 
secours. 

Des consignes de sécurité répondant aux points ci-contre seront 
formalisées pour la station-service. 
 
Elles seront affichées dans les lieux fréquentés par le personnel. 

- 

Une formation du personnel lui permet : 
- ŘΩşǘǊŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŞ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ Ł ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 
- de vérifier régulièrement le bon fonctionnement des divers 

équipements pour la prévention des risques ; 
- de prendre les dispositions nécessaires sur le plan préventif et à 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΣ ƭŜǎ actions les plus appropriées. 

[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŜŎŜǾǊŀ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ station-service. Les certificats justifiant de cette 
formation seront archivées par AUCHAN CARBURANT. 

- 

Le préposé à ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŀǳȄ 
usagers les consignes de sécurité. 

¦ƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƛƴǘŜǊǇƘƻƴŜ ŘŜ ǇƛǎǘŜ ǎŜǊŀ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƞƭƻǘǎ ǊŜŦǳƎŜǎ 
des distributeurs de carburant. 

- 

2.4.8. Consignes d'exploitation 
Les opérations comportant des manipulations dangereuses et la conduite 
des installations font l'objet de consignes d'exploitation écrites. Ces 
consignes prévoient notamment : 
- les modes opératoires, ceux-ci devant être présents à chaque poste 

de chargement et distribution; en particulier, une procédure est 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǘǳȅŀǳ Ŝǎǘ 
effectivement raccordé avant que ne commence le chargement du 
réservoir de stockage.  

- la fréquence de vérification des dispositifs de sécurité et de 
traitement des pollutions et nuisances générées ; 

- les instructions de maintenance et de nettoyage ; 
- les conditions de conservation et de stockage des produits. 

5Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ Ŏƛ-contre seront 
formalisées pour la station-service. 

- 
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2.5. Eau 
Dans le cas où les aires de dépotage et de distribution définies au point 1 
de la présente annexe sont confondues, la surface de la plus grande aire 
est retenue. 

Pour mémoire - 

Les aires de dépotage, de remplissage et de distribution de liquides 
ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩȅ şǘǊŜ ǊŞǇŀƴŘǳǎ 
et conçues de manière à permettre le drainage de ceux-ci.  
 
 
 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǊŀǾƛǘŀƛƭƭŜƳŜƴǘ ōŀǘŜŀǳΣ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
se limite à la zone terrestre. 

Les aires de distribution et de dépotage seront en béton. Les caniveaux de 
ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞǎ Ł un 
ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΦ 
 
Les distributeurs seront munis de tôle de fond étanche avec joints au 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǎ ŘŜ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ 
 
Sans Objet. 

- 

[Ŝǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ŀƛƴǎƛ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŘŞŎŀƴǘŜǳǊ-
ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴ 
automatique.  
Ce décanteur-séparateur est conçu et dimensionné de façon à évacuer un 
débit minimal de 45 litres par heure, par mèǘǊŜ ŎŀǊǊŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜΣ 
sans entraînement de liquides inflammables.  
Le séparateur-décanteur est conforme à la norme NF EN 858-1, version 
novembre 2002. 

м ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ 
de distribution de carburants. Il sera dimensionné conformément aux 
recommandations ci-contre. 

Capacité du décanteur séparateur et note 
de dimensionnement en annexe. 

Le décanteur-séparateur est nettoyé par une entité habilitée aussi 
souvent que cela est nécessaire, et dans tous les cas au moins une fois 
par an.  
Ce nettoyage consiste en la vidange des hydrocarbures et des boues ainsi 
ǉǳΩŜƴ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊΦ  
[ΨŜƴǘƛǘŞ ƘŀōƛƭƛǘŞŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ǊŜǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
des déchets rejetés.  
Les fiches de suivi de nettoyage du séparateur-décanteur sont tenues à 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ  

Un contrat de maintenance annuel sera établi ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ 
vidange du séparateur de la station-service. 

- 

Dans le cas du ravitaillement bateau, certains cas spécifiques peuvent ne 
Ǉŀǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘŞŎŀƴǘŜǳǊ-séparateur 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΦ /ŜǘǘŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŘŞƳƻƴǘǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 
technico-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎteur des 
installations classées. Cette étude précise les mesures compensatoires 
mises en place.  

Non concerné (pas de ravitaillement bateau). - 

[ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ ǇŀǊ ǳƴ 
auvent pourra être affectée du coefficient 0.5 pour déterminer la surface 
réelle à protéger prise en compte dans le calcul du dispositif décanteur 
séparateur. 

!ƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǾŜƴǘ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
distribution PL et GPL. 

Capacité du décanteur séparateur et note 
de dimensionnement en annexe. 
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{ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ 
(art. L. 1331-10 du code de la santé publique), les rejets d'eaux 
résiduaires font l'objet en tant que de besoin d'un traitement permettant 
de respecter les valeurs limites suivantes, contrôlées, sauf stipulation 
contraire de la norme en vigueur, sur effluent brut non décanté et non 
filtré, sans dilution préalable ou mélange avec d'autres effluents : 
a) dans tous les cas, avant rejet au milieu naturel ou dans un réseau 
d'assainissement collectif : 

¶ pH : 5,5 - 8,5 
b) polluants spécifiques: avant rejet dans le milieu naturel ou dans un 
réseau d'assainissement collectif urbain, 

¶ hydrocarbures totaux : 10 mg/l 
Ces valeurs limites sont respectées en moyenne quotidienne. 
Aucune valeur instantanée ne dépasse le double des valeurs limites de 
concentration. 

Le séparateur de la station-service sera conforme à la norme NF EN 858-1 
et assurera une teneur résiduelle en hydrocarbures des eaux rejetées 
inférieure à 5 mg/l (classe I) soit un rendement séparatif supérieur ou égal 
à 99,88%. 

- 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǳǊǾǳŜ Ŝƴ ǇǊƻŘǳƛǘǎ fixant ou en produits absorbants 
appropriés permettant de retenir ou neutraliser les liquides 
accidentellement répandus. Ces produits sont stockés en des endroits 
visibles, facilement accessibles et proches des postes de distribution avec 
ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όǇŜƭƭŜΣΧύΦ 

5Ŝǎ ōŀŎǎ Ł ǎŀōƭŜ Ƴǳƴƛǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ ǎŜǊƻƴǘ 
installés sur la station-service (au ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ Ŝǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴύΦ 

- 

2.6.1. Récupération des vapeurs ς Dispositions générales 
Toutes dispositions sont prises pour que les percements effectués, par 
exemple pour le passage de gaines électriques, ne permettent pas la 
transmission de vapeurs depuis les canalisations, réservoirs et matériels 
ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ  

Prescription qui sera prise en compte à la conception et en phase travaux. tƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

2.6.2. Récupération des vapeurs au remplissage des installations de 
stockage 
Le présent point est applicable à la distribution de carburant de la 
catégorie B de la rubrique 1430 de la nomenclature des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ-
ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ŘŞōƛǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł млл ƳŝǘǊŜǎ ŎǳōŜǎ ǇŀǊ ŀƴΦ  

Récupération de vapeurs pour le SP95, SP98 et E10 prévue. - 

Lors du dépotage de carburant d'une citerne de transport dans les 
installations de stockage, les vapeurs générées par le déplacement de 
carburant sont renvoyées dans la citerne de transport au moyen d'un 
tuyau de raccordement étanche aux vapeurs. Lors de cette opération, un 
dispositif est mis en place afin que ces vapeurs ne s'évacuent pas par 
l'évent du réservoir de stockage de la station-service.  

 
Opérations de dépotage réalisées par du personnel formé. 
 
tǊŞǎŜƴŎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ōƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜƳǇƻǘŀƎŜ ŘϥǳƴŜ ōƻuche d'évacuation 
des vapeurs pour les carburants de la catégorie B (essences) destinée à 
être raccordée à la citerne transport. 
 

- 
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Les opérations de remplissage des réservoirs des stations-service ne sont 
pas effectuées avant que ces dispositifs ne soient en place et 
fonctionnent correctement. 

Le protocole de sécurité et consignes au dépotage rappellera ces points. - 

2.6.3. Récupération des vapeurs liées au ravitaillement des véhicules à 
moteur 
Le présent point est applicable à la distribution de carburant de la 
catégorie B de la rubrique 1430 de la nomenclature des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ [Ŝǎ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ  
Les débits considérés au titre du présent point sont relatifs aux 
carburants de la catégorie B de la rubrique 1430 de la nomenclature des 
installations classées.  

Récupération de vapeurs pour le SP95, SP98 et E10.  - 

2.6.3.1. Récupération des vapeurs 
Les stations-services dont le volume distribué est supérieur à 500 mètres 
cubes par an sont équipées de systèmes actifs de récupération des 
vapeurs afin de permettre le retour d'au moins 80 % des vapeurs dans les 
réservoirs fixes des stations-services. 

Volume distribué sur la station-service > 500 m
3
/an. 

 
Un système ECVR sera installé pour la récupération des vapeurs de SP95 / 
SP98 / E10. 

- 

Ce taux de récupération est porté à 90% : 
- à partir du lendemain de la date de publication du présent arrêté 

pour les nouvelles stations-service et les stations-service 
régulièrement autorisées ou déclarées à partir du 1er juillet 2009 et 
les installations en rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƘŀōƛǘŞ ƻǳ ƻŎŎǳǇŞ 
par des tiers ou en sous-ǎƻƭ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
substantielle nécessitant un nouvel enregistrement au titre de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦ рмн-46-мн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

- au 1
er

 janvier 2016 pour les stations-service existantes régulièrement 
autorisées ou déclarées avant le 1er juillet 2009 et dont le débit est 
supérieur à 3000 mètres cubes par an ; 

- au 1
er

 janvier 2020 pour les stations-service existantes dont le débit 
est supérieur à 1000 mètres cubes par an. 

 

[Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǇŜǳǊǎ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ фл҈Φ 
Description du dispositif de récupération 
de vapeurs et de ses capacités en annexe. 

Les systèmes de récupération des vapeurs de carburant sont constitués 
de quatre types d'équipements : 
- un pistolet de remplissage dont le système de dépression est ouvert 

à l'atmosphère ; 
- un flexible de type coaxial ou présentant des garanties équivalentes 

afin de véhiculer à la fois le carburant et les vapeurs ; 
- un organe déprimogène permettant d'assister l'aspiration des 

vapeurs du réservoir du véhicule pour les transférer vers le réservoir 
de la station-service ; 

- un dispositif de régulation permettant de contrôler le rapport entre 
le débit de vapeur aspirée et le débit de carburant distribué. 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
récupération avec les sous-ensembles ci-contre.   

 
Exemple de pompe de récupération de 
vapeurs (pompe à vide) et de système de 
dépression sur le pistolet  
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2.6.3.2. Dispositif de régulation 
Le dispositif de régulation cité au point 2.6.3.1 est en boucle fermée. 
 
Le signal de mauvais fonctionnement du système de récupération des 
ǾŀǇŜǳǊǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ 
ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎƻǳǎ тн ƘŜǳǊŜǎΦ  

 
Le dispositif de régulation sera en boucle fermée. 

 

- 

2.6.3.3. Retour des vapeurs 
Le retour des vapeurs dans les réservoirs fixes des stations-services 
s'effectue dans des canalisations de diamètre suffisant pour permettre 
l'écoulement des vapeurs de carburant. 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŎŜs éléments à la 
conception de la station-service. 
En général, le diamètre des canalisations de retour vapeur est de 55/60. Le 
diamètre est fonction du nombre de distributeurs. Les collecteurs de 
vapeurs sous chaque distributeur sont raccordés au plus grand 
compartiment du réservoir. 

Plan et justification du diamètre prévu. 

2.6.3.4 Dispositifs arrête-flamme 
Le système de récupération de vapeurs nécessite la mise en place de 
dispositifs anti-retour de flamme de part et d'autre de tout élément 
susceptible de générer une ignition du mélange gazeux.  
Les dispositifs arrête-flamme (aussi appelés anti-retour de flamme) sont 
conformes à la norme NF EN 12874, version décembre 2001, ou aux 
normes ou spécifications techniques ou aux procédés de fabrication 
prévus dans les réglementations d'un Etat membre de l'Union 
européenne ou d'un autre Etat partie à l'accord instituant l'Espace 
économique européen, assurant un niveau de sécurité équivalent. 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ 
conception de la station-service. 
 
[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǊǊşǘŜ ŦƭŀƳƳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴŜ ǘǊŜƛƭƭƛŜ ǇŀǊŜ-flamme. 

Implantation des arrête-flammes 
répondra à la norme ci-contre. 

E10 
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Le système de dépression et la connexion entre la sortie des vapeurs et le 
raccordement de l'équipement à la canalisation de retour des vapeurs de 
carburant vers le réservoir, notamment, sont considérés comme des 
éléments susceptibles de générer une ignition du mélange gazeux.  
En outre la ligne de dépotage et les lignes de récupération des vapeurs 
sont également considérées comme des éléments susceptibles de 
ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴŜ ƛƎƴƛǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ мл҈ ŘΩŞǘƘŀƴƻƭΦ  
 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀge à prendre en compte ces éléments à la 
conception de la station-service. 

Sera inscrit au cahier des charges 
constructeurs. 

Un organe de coupure est mis en place entre le distributeur de carburant 
et la canalisation de retour des vapeurs en vue de permettre que les 
opérations de maintenance sur le système de récupération des vapeurs 
se déroulent dans des conditions de sécurité. 

Un organe de coupure sera installé entre la sortie de la pompe à vide et la 
tuyauterie ŀǳ ǇƛŜŘ Řǳ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊΦ [ΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ ŎƻǳǇǳre peut correspondre 
Ł ǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜΦ 

Voir doc Tokheim en annexe. 

2.6.3.5. Conception des systèmes de récupération 
Les systèmes de récupération des vapeurs sont conformes aux 
dispositions de l'annexe IV. Cette conformité est attestée, contrôlée et 
maintenue par un laboratoire compétent et indépendant. 

[ΩŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎŜǊŀ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǇǊŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όŜƭƭŜ ǎŜǊŀ 
disponible dans le DOE). 

Attestation de conformité sera fournie 
après création de la station-service. 

Tout système de récupération de vapeurs en provenance de la 
Communauté européenne ou originaire des pays AELE parties 
contractantes de l'Accord EEE, qui est conforme à une réglementation, 
norme nationale ou procédé de fabrication dont l'application est permise 
dans l'un de ces États est également reconnu, pour autant que soit assuré 
un niveau de sécurité et d'efficacité équivalent à celui recherché dans 
l'annexe II du présent arrêté. 

Pour mémoire. - 

2.6.3.6. Maintenance du système de récupération 
L'exploitant s'assure du bon fonctionnement de son installation et fait 
réaliser avant la mise en service du système de récupération de vapeurs, 
après toute réparation du système et ensuite au moins une fois tous les 
six mois, pour les installations ne disǇƻǎŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
régulation électronique en boucle fermée et tous les trois ans pour les 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ 
fermée, un contrôle sur site par un organisme compétent et indépendant, 
conformément aux dispositions de l'annexe III. 
Les résultats de ces mesures sont tenus à disposition de l'inspecteur des 
installations classées pendant un délai d'au moins six ans. 

[Ŝǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ 
électronique en boucle fermée. 
 
Périodicité du contrôle à la mise en service, puis tous les 3 ans prévue. 

- 

2.6.3.7. Affichage 
A compter du 1

er
 janvier 2012, un panneau ou autocollant indique la 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 
distributeur de carburant de catégorie B de la nomenclature des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦΦ 

[ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ǎŜǊa mis en place pour les distributeurs de SP95/SP98/E10 (LI 
de catégorie B) avant mise en exploitation de la station-service. 

- 
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2.7. Odeurs 
Lors de la distribution de carburant, le débit d'odeur des vapeurs émises à 
l'atmosphère par l'ensemble des sources odorantes canalisées, 
canalisables et diffuses, ne dépasse pas les valeurs suivantes : 

 

Pour mémoire. - 

Le niveau d'une odeur ou concentration d'un mélange odorant est défini 
conventionnellement comme étant le facteur de dilution qu'il faut 
appliquer à un effluent pour qu'il ne soit plus ressenti comme odorant par 
50 % des personnes constituant un échantillon de population. Le débit 
d'odeur est défini conventionnellement comme étant le produit du débit 
d'air rejeté, exprimé en m

3
/h, par le facteur de dilution au seuil de 

perception. 

/  - 

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘΩƻŘŜǳǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǇǊŞŦŜǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǎƛ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜǎ 
relatives aux nuisances olfactives. Ces mesures sont réalisées au frais de 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ 

/ - 

2.7.1. Généralités 
L'exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception 
et l'exploitation de ses installations pour assurer une bonne gestion des 
déchets de son entreprise, notamment : 
- limiter à la source la quantité et la toxicité de ses déchets en 

adoptant des technologies propres ; 
- trier, recycler, valoriser ses sous-produits de fabrication ; 
- s'assurer du traitement et le cas échéant du prétraitement de ses 

déchets, notamment par voie physico-chimique, biologique ou 
thermique ; 

- s'assurer, pour les déchets ultimes dont le volume doit être 
strictement limité, d'un stockage dans les meilleures conditions 
possibles. 

 
LŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇloitation de la station-service correspondront 
à : 
- des boues de nettoyage du ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ  
- des déchets souillés par des hydrocarbures (gants, chiffons, dépôts issus 
Řǳ ŎǳǊŀƎŜ ŘŜǎ ŎŀƴƛǾŜŀǳȄΧ). 
 
Ces déchets seront éliminés suivant les filières réglementaires. 
 
Les déchets issus de la maintenance des postes de distribution (courroie, 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎΣ ŦƛƭǘǊŜǎΧύ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ Ŝƴ 
charge de la maintenance de ces équipements. 

- 
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2.8.2. Stockage des déchets 
Les déchets et résidus produits sont stockés, avant leur revalorisation ou 
leur élimination, dans des conditions ne présentant pas de risques de 
pollution (prévention d'un lessivage par les eaux météoriques, d'une 
pollution des eaux superficielles et souterraines, des envols et des 
odeurs) pour les populations avoisinantes et l'environnement. 
Les stockages temporaires, avant recyclage ou élimination des déchets 
spéciaux, sont réalisés sur des cuvettes de rétention étanches et si 
possible protégés des eaux météoriques.  

Curage / vidange des boues du séparateurs directement depuis cet 
équipements (pas de stockage). 
 
Stockage des déchets souillés par les hydrocarbures dans des poubelles à 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ǉǳƛǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ containers 
étanches prévus à cet effet. 

- 

2.8.3. Elimination des déchets 
Les déchets qui ne peuvent pas être valorisés sont éliminés dans des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
L'exploitant est en mesure d'en justifier l'élimination sur demande de 
l'inspection des installations classées. Il met en place un registre 
caractérisant et quantifiant tous les déchets spéciaux générés par ses 
activités. 
Tout brûlage à l'air libre est interdit. 

Un séparateur à hydrocarbures destiné à traiter les eaux de ruissellement 
des aires de distribution, de dépotage et de voiries sera installé ; son 
nettoyage systématique est prévu par des entreprises référencées et les 
bordereaux de suivi de déchets seront tenus à disposition de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
Pour les déchets hydrocarburés (chiffons, etc) : leur destruction périodique 
est également prévue suivant les filières réglementaires autorisées. 

- 

2.9.1. Valeurs limites de bruit 
Au sens du présent arrêté, on appelle : 
- émergence : la différence entre les niveaux de pression continus 

équivalents pondérés A du bruit ambiant (installation en 
fonctionnement) et du bruit résiduel (en l'absence du bruit généré 
par l'installation); 

- zones à émergence réglementée : 

* l'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers, 
existant à ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ 
parties extérieures éventuelles les plus proches (cour, jardin, 
terrasse) à l'exclusion de celles des immeubles implantés dans les 
zones destinées à recevoir des activités artisanales ou industrielles 
; 

* les zones constructibles définies par des documents d'urbanisme 
opposables aux tiers et publiés à la date du dépôt de dossier 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Τ 

* l'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers qui ont 
été implantés après la date du dépôt de dƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
dans les zones constructibles définies ci-dessus, et leurs parties 
extérieures éventuelles les plus proches (cour, jardin, terrasse), à 
l'exclusion de celles des immeubles implantés dans les zones 
destinées à recevoir des activités artisanales ou industrielles. 

/  - 
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Les émissions sonores de l'installation ne sont pas à l'origine, dans les 
zones à émergence réglementée, d'une émergence supérieure aux 
valeurs admissibles définies dans le tableau suivant : 

 

/  - 

De plus, le niveau de bruit en limite de propriété de l'installation ne 
dépasse pas, lorsqu'elle est en fonctionnement, 70 dB(A) pour la période 
de jour et 60 dB(A) pour la période de nuit, sauf si le bruit résiduel pour la 
période considérée est supérieur à cette limite. 

Etat initial ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ réalisé dans le cadre 
Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ commercial incluant les 
ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ-service. 
 
Modélisation acoustique réalisée avec prise en compte du futur trafic 
induit ǇŀǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ 
des valeurs limites réglementaires. 

Etat initial de mesures de bruit dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ 
acoustique des futurs niveaux sonores en 
annexe 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ōǊǳƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ł ǘƻƴŀƭƛǘŞ 
marquée au sens du point 1.9 de l'annexe de l'arrêté du 23 janvier 1997 
susvisé, de manière établie ou cyclique, sa durée d'apparition ne excède 
pas 30 pour cent de la durée de fonctionnement de l'établissement dans 
chacune des périodes diurne ou nocturne définies dans le tableau ci-
dessus.  

/  - 

2.9.2. Véhicules - engins de chantier 
Les véhicules de transport, les matériels de manutention et les engins de 
chantier utilisés à l'intérieur de l'installation sont conformes aux 
dispositions en vigueur en matière de limitation de leurs émissions 
sonores  

 
Aucun engin de chantier ou engin de manutention prévu sur la station-
service en dehors de la phase chantier. 
 
Les camions de livraison de carburants seront conformes à la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎΦ  
 
Une charte chantier sera communiquée aux entreprises extérieures en 
chaǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ-service. 

- 

L'usage de tous appareils de communication par voie acoustique (sirènes, 
avertisseurs, haut-parleurs, etc.), gênant pour le voisinage, est interdit, 
sauf si leur emploi est exceptionnel et réservé à la prévention et au 
signalement d'incidents graves ou d'accidents. 

tŀǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǇƘƻƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƞƭƻǘǎΦ - 
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PRESCRIPTIONS  JUSTIFICATIF DANS LE DOSSIER JUSTIFICATIF EN ANNEXE 

2.9.3. Vibrations 
[Ŝǎ ǾƛōǊŀǘƛƻƴǎ ŞƳƛǎŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ±Φ 

 
/  

- 

2.9.4. {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ 
l'installation permettant d'estimer la valeur de l'émergence générée dans 
les zones à émergence réglementée. Les mesures sont effectuées selon la 
méthode définie en annexe de l'arrêté du 23 janvier 1997 susvisé. 
Ces mesures sont effectuées dans des conditions représentatives du 
fonctionnement de l'installation sur une durée d'une demi-heure au 
moins.  
Une mesure du niveau de bruit et de l'émergence est effectuée au 
moins tous les trois ans par une personne ou un organisme qualifié. 

Une campagne de mesures de bruit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ à 
la mise en service des installations puis tous les 3 ans par un organisme 
qualifié. 
 
La 1

ère
 campagne est prévue dans le contrat initial avec BUREAU VERITAS. 

- 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǊŜƳŜǘ Ŝƴ Şǘŀǘ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎΩȅ 
manifeste plus aucun danger et inconvénient. En particulier : 
- tous les produits dangereux ainsi que tous les déchets sont valorisés 

ou évacués vers des installations dûment autorisées ; 
- les cuves ayant contenu des produits susceptibles de polluer les eaux 

ou de provoquer un incendie ou une explosion sont vidées, 
nettoyées, dégazées et le cas échéant décontaminées. Elles sont 
ŜƴƭŜǾŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ 
elles sont neutralisées par remplissage avec un solide inerte. Le 
produit utilisé pour la neutralisation recouvre toute la surface de la 
paroi interne et possède une résistance à terme suffisante pour 
ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀŦŦŀƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 

tƻǳǊ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ 
seraient adoptées : 
- pompage et réutilisation/élimination des hydrocarbures ; 
- vidange, dégazage et nettoyage avant démantèlement des cuves et 

installations de distribution ; 
- ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ 

démantèlement ; 
- surveillance des travaux de démantèlement en termes de protection 

du sol et du sous-sol. 

- 
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2 tw9{/wLt¢Lhb{ !{{h/L99{ ! [! w¦.wLv¦9 мпон 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭϥŀǊǊşǘŞ Řǳ 22 décembre 2008 modifié relatif 
aux prescriptions générales applicables aux installations classées pour la protection de l'environnement soumises à 
déclaration sous la rubrique n°1432 relative au stockage en réservoirs manufacturés de liquides inflammables. 
 
Les cuves entŜǊǊŞŜǎ ŘŜǎ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ όDhκ{tфрκ{tфуκ9млκ/[!a/ύ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ 
mentionnées dans ƭΩ!atD : 
 

 Distance Commentaires 

Réservoirs enterrés / limites de 
propriété  

2 m Distance mesurée 
horizontalement 

Réservoirs enterrés / fondation 
de tout local sans lien avec 
exploitation des réservoirs 

2 m - 

Distance entre réservoirs 
enterrés 

min (1/4 diamètre du 
plus grand réservoir ; 
1,5 m) 

2 cuves enterrées de 
100 m

3 
unitaire 

 
Les moyens de lutte incendie sont identiques à ceux demandés par la rubrique 1435 enregistrement. Ces moyens 
seront mutualisés. 
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3 tw9{/wLt¢Lhb{ !{{h/L99{ ! [! w¦.wLv¦9 мпмн 

!¦/I!b /!w.¦w!b¢ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭϥŀǊǊşǘŞ Řǳ но ŀƻǶǘ нллр modifié relatif aux 
prescriptions générales applicables aux installations classées pour la protection de l'environnement soumises à 
déclaration sous la rubrique n°1412 relative au stockage en réservoirs manufacturés de gaz inflammables liquéfiés. 
 

3.1 CUVE AERIENNE FIXE DE GPL EN EXTERIEUR 

Aucune installation à risque (stockage de liquides inflammables, gaz inflammables, installations techniques), aucun 
ERP ne sera présent dans un rayon de 5 m autour de la cuve aérienne de GPL. La distance minimale avec les limites de 
propriété de 5 m sera respectée. 
 
Les ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦмΦнō ŘŜ ƭΩ!atD мпмн pour les réservoirs fixes de GPL ne sont pas 
applicables à la cuve aérienne du projet AUCHAN CARBURANT, le réservoir de GPL prévu sur la station-service ayant 
une capacité inférieure à 6 tonnes.  
 

 
 
[ŀ ŎǳǾŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ŦƛȄŜ ŘŜ Dt[ ǎŜǊŀ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!atD мпмн όǇŜƴǘŜΣ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
contre la corrosion, conception, vannes facilement ƳŀƴǆǳǾǊŀōƭŜǎΧύΦ Elle sera située dans un enclos grillagé (clôture 
ŘŜ н Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎύ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǳƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ όŀǊǘƛŎƭŜ оΦн ŘŜ ƭΩ!atD 
1412). 
 
[Ŝǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩ!atD ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǳǾŜ ŜȄǘŞrieure fixe de GPL. 
 
[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ ŦƛȄe de GPL et les distances de la cuve 
aérienne de GPL au plus proche ERP (boutique de la station-service - ERP de 4

ème
 catégorie distant de plus de 50 m de 

la cuve GPL). 
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3.2 AIRE DE STOCKAGE DE BOUTEILLES DE GAZ 

[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜǎ ŘŜ ƎŀȊ (bouteilles mobiles) sera délimitée et matérialisée au sol ; le stockage ne 
dépassera pas 3 m de hauteur par rapport au sol. 
 
[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǎŜǊŀ ŎŜƛƴǘǳǊŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎŀƴƛǾŜŀǳȄ Τ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǇƻǘŀƎŜ ǎŜǊŀ ǎǳǊ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Ces dispositions permettront à ce que les produits tels que des liquides inflammables répandus accidentellement ne 
puissent approcher à Ƴƻƛƴǎ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ 
 
Deux extincteurs à poudre seront positionnés à moins de 20 mètres du stockage de bouteilles de gaz mobiles. 

 
Le zonage ATEX de la station-ǎŜǊǾƛŎŜ ƛƴǘŞƎǊŜǊŀ ŎŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ gaz inflammables. Du matériel 
électrique et non électrique adapté à la zone ATEX sera choisi. 
 
La zone de stockage sera sécurisée par une clôture de hauteur 2 mètres avec porte verrouillable. 
 

 Distance minimale 
réglementaire 

Commentaires Prise en compte dans 
le projet 

Aire de stockage des bouteilles de propane/butane mis à la vente 

Aire de stockage des 
réservoirs mobiles 
/ limites de propriété 

5 m Capacité déclarée du stockage de 
bouteilles propane/butane < 15 t 

Ok 

Stockage bouteilles et 
cuve GPL / Parois des 
appareils de distribution 
de liquides ou de gaz 
inflammables  

5 m Distances pouvant être réduites à 1 
mètre si entre ces emplacements et 
le stockage est interposé un mur en 
matériau de classe A1 
(incombustible), REI 120 (coupe-feu 
de degré 2 heures), dont la hauteur 
excède de 0,5 mètre celle du 
stockage, sans être inférieure à 2 
mètres 

Ok 

Stockage bouteilles et 
cuve GPL / ERP 5e 
catégorie (magasin de 
vente,...)  

5 m Ok 

Stockage bouteilles et 
cuve GPL / issues ou 
ouvertures des locaux 
administratifs ou 
techniques de 
l'installation 

5 m Distances pouvant être réduites à 1 
mètre si entre ces emplacements et 
le stockage est interposé un mur en 
matériau de classe A1 
(incombustible), REI 120 (coupe-feu 
de degré 2 heures), dont la hauteur 
excède de 0,5 mètre celle du 
stockage, sans être inférieure à 2 
mètres 

Ok 

Hauteur max de stockage 
des réservoirs mobiles 
vides ou pleins 

H = 3 m ±ŀƭŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ 
bouteilles de gaz 

Sera pris en compte 
en phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Extincteurs  Prévoir 2 extincteurs à poudre, 
situés à moins de 20 mètres du 
stockage 

Sera pris en compte 
en phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Plan - 5ŞƭƛƳƛǘŜǊ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ 
stockage des bouteilles de gaz 

Sera pris en compte 
en phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
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4 tw9{/wLt¢Lhb{ !{{h/L99{ ! [! w¦.wLv¦9 мпмпΦо 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŎƻƴœǳŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀrrêté du 30 août 2010 relatif aux prescriptions applicables 
ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ la rubrique n°1414-3 : 
Installations de remplissage ou de distribution de gaz inflammables liquéfiés : installations de remplissage de 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŀƭƛƳŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ƳƻǘŜǳǊǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όƧŀǳƎŜǎ Ŝǘ 
soupapes). 
 

4.1 IMPLANTATION 

[Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ŘŜ Dt[ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 
 

 Distribution de GPL 
(distance à la paroi des appareils de distribution) 

 Distance minimale  
sur site 

Distance minimale 
réglementaire 

Limites de propriété (sous-concession) 20 m 9 m 

Voie de communication publique 30 m 5 m 

ERP 1° à 4° catégorie (cas de la boutique) 45 m 20 m 

ERP 5° catégorie - 7 m 

Issues ou ouvertures de locaux administratifs ou 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

45 m pour la boutique 5 m 

Parois des appareils de distribution 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ  

15 m 5 m *  

!ƛǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜǎ ŘŜ ƎŀȊ 
inflammable liquéfié 

50 m 5 m 

.ƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŜƴǘŜǊǊŞ 
ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ ƭƛǉǳƛŘŜ 

40 m 5 m 

9ǾŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŜƴǘŜǊǊŞ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜ 
liquide 

40 m 5 m 

Bouches de remplissage du réservoir enterré de 
GPL 

Sans Objet 5 m 

hǊƛŦƛŎŜǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳǇŀǇŜǎ Řǳ 
réservoir enterré de GPL 

Sans Objet 5 m 

Parois appareil de distribution GPL/cuve aérienne 
GPL, soupape GPL, dépotage GPL 

9 m 9 m 

ϝ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ р Ƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄƛƎŞŜ ǎƛ : 
- Les parties hydrauliques des appareils de distribution de GPL et de carburants sont séparées par une cloison 

métallique assurant une bonne étanchéité ; 
- La distribution simultanée de carbǳǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ Dt[ Řǳ ƳşƳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

 

4.2 ACCESSIBILITE 

[ϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊŀ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭϥƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ 
services d'incendie et de secours. 
Les pistes de distribution seront ŘƛǎǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳŜǊ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇƛǎǘŜǎΦ [ŀ ǾƻƛŜ ŘϥŀŎŎŝǎ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜΦ 
  



AUCHAN CARBURANT 

Dossier dõenregistrement 

 

Réf BV/  AUCHAN CARBURANT / 6229478-1 Révision n°00 

Tableaux de conformité  Pages  : 35/ 36 

 

4.3 INSTALLATIONS ELECTRIQUES 

Les canalisations électriques seront conçues et dimensionnées pour ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎŀǳǎŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴŦƭŀƳƳŀǘƛƻƴΣ şǘǊŜ 
ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎΣ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ Dt[Φ 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŀ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƳǇǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳble du circuit 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ Dt[ όŜǘ ŘƻƴŎ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ Dt[ύ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩşǘǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƴŦƭŀƳƳŀǘƛƻƴΦ /Ŝǘ ŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎŜǊŀ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ƪƛƻǎǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ōƻǳǘƛǉǳŜ ŀǳȄ ŎŀƛǎǎŜǎ ŘŜ 
paiement. 
Les équipements métalliques (réservoir, canalisations) seront mis à la terre conformément à la norme NF C15-100 en 
vigueurΦ [Ŝǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ όƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎύ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƭƛŞŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
terre unique. 
Dans les zones définies ATEX, le matériel électrique sera limité au maximum ; le matériel en zone sera conforme aux 
catégories de matériels en zone. 
 

4.4 APPAREILS DE DISTRIBUTION 

[Ŝ ǎƻŎƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŀƴŎǊŞ Ŝǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ǳƴ ƞƭƻǘ Řϥŀǳ Ƴƻƛƴǎ лΣмр Ƴŝǘre de hauteur. Chacune des 
extrémités de l'îlot sera équipée d'un moyen de protection contre les heurts des véhicules (bornes, arceaux de 
sécurité, butoirs de roues,...). 
L'habillage des parties de l'appareil de distribution où intervient le GPL sera en matériaux classés A1 ou A2s1d0. La 
carrosserie des appareils de distribution comportera des orifices de ventilation haute et basse, dimensionnés de 
manière à obtenir une ventilation efficace, évitant toute accumulation de GPL. 
[ŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŜƴǘŜǊǊŞŜ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎ 
mécaniques. 
La liaison des canalisations avec l'appareil de distribution s'effectuera sous l'appareil. Elle comportera un point faible 
(raccord cassant) destiné à se rompre en cas d'arrachement accidentel de l'appareil. Des dispositifs automatiques, 
placés de part et d'autre de ce point faible, doivent interrompre tout débit liquide ou gazeux en cas de rupture.  
En amont, ces dispositifs sont doublés par des vannes, placées sous le niveau du sol, dont une au moins est à sécurité 
ǇƻǎƛǘƛǾŜ Ŝǘ ŀǎǎŜǊǾƛŜ ŀǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘϥŀǊǊşǘ ŘϥǳǊƎŜƴŎŜ όŎƻǳǇǳǊŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴύΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
commandables manuellement. 
Le raccordement du flexible au véhicule et le remplissage du réservoir ne s'effectuera qu'à l'aplomb de l'aire de 
remplissage. 
! ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŜǊŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ǊŜƳƛǎŜ Řǳ ǇƛǎǘƻƭŜǘ ǎǳǊ 
son support ou après une temporisation. 
Les flexiblŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊƻƴǘ ŎƘŀŎǳƴ : 

- un raccord cassant à l'une de ses extrémités ; 
- un raccord déboitable destiné à se détacher en cas de traction anormale sur le flexible ; 
- en amont et en aval des points faibles précités, un dispositif automatique qui, en cas de rupture, arrête le 

débit en amont et empêche la vidange à l'air libre du produit contenu en aval. 
Les pistolets seront munis d'un dispositif automatique qui, lors du remplissage, interdit le débit si le pistolet n'est pas 
raccordé à l'orifice de remplissage du réservoir du véhicule.  
Les flexibles (conforme à la norme EN 1762) auront une longueur maximale de 5 mètres, et un volume intérieur 
maximal de 0,65 litre. 
Les flexibles seront changé après toute dégradation et au plus tard tous les 6 ans. Ils seront équipés de dispositifs de 
manière à ne pas trainer sur le sol. 
L'appareil de distribution sera équipé d'un interrupteur de remplissage de type « homme mort » qui commande une 
vanne à sécurité positive différente de celle mentionnée ci-dessus, placée à l'amont du flexible, et qui, en cas 
d'interruption de sollicitation, arrête immédiatement le remplissage en cours en imposant la fermeture de l'ensemble 
des vannes placées sur le circuit liquide de l'appareil de distribution. 
Un organe limitant le débit de remplissage à 4,8 m

3
/h sera installé à l'amont du flexible. A chaque interruption de 

remplissage, un système assurera l'arrêt du groupe motopompe après temporisation. 
L'appareil de distribution sera équipé d'un dispositif « d'arrêt d'urgence » à proximité de l'appareil, permettant 
d'alerter instantanément l'agent d'exploitation et de provoquer la coupure de l'ensemble des installations destinées à 
la distribution du gaz inflammable liquéfié, assurant ainsi leur mise en sécurité. 
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4.5 MOYENS DE LUTTE INCENDIE 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜǊŀ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
- uƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ƻǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ǎƻƴƻǊŜ ǎǳǊ ƭΩƛƭƻǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Dt[ ; 
- un interphone permettant de rappeler les consignes de sécurités aux usagers et/ou affichage des consignes 

au poste de distribution ; 
- deux extincteurs à poudre polyvalente homologués 21 A-ноо . Ŝǘ / ǎƛǘǳŞǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

de distribution ; 
- une couverture anti-ŦŜǳ ǎǳǊ ƭΩƛƭƻǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ; 
- ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳǇƛŜrs à moins de 200 m de la distribution, et 

permettant un débit de 60 m
3
/h minimal ;  

- un dispositif d'alerte des services d'incendie et de secours. 
 

4.6 DISPOSITIONS CONTRE LES ECOULEMENTS 

[Ŝ ǎƻƭ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ de GPL sera étanche et incombustible et disposé de telle sorte que les écoulements 
ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭǎ ŘŜ Dt[ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ aux points bas. 
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¶ Schéma de principe de la station-service 
 

¶ Plan des zones à risque incendie / explosion / pollution  
 

¶ Description du ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ 

 

¶ Documentation TOKHEIM 
 
¶ Description du dispositif de récupération de vapeurs et de ses capacités 

 

¶ bƻǘŜ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ 9¢9b 9b±Lwhbb9a9b¢  
 

¶ Engagement AUCHAN CARBURANT sur la durée maximale ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
 

¶ 9ǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōǊǳƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  
 

¶ Analyse de Risque Foudre 
 

¶ Charte de la station-service 
 

¶ Plans ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ (avec ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ poteaux incendie) 
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¶ Schéma de principe de la station-service AUCHAN CARBURANT ZAC ATLANTISUD 
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¶ Plan des zones à risque incendie / explosion / pollution  
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¶ 59{/wLt¢Lhb 5¦ {¸{¢9a9 5Ω9·¢Lb/¢Lhb !¦¢ha!¢Lv¦9 (SOURCE TOKHEIM) 

Dispositif de réservoir Poudre ou eau additivée au pied de chaque piste de distributeur. 
 
[Ŝ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩ9ȄǘƛƴŎǘƛƻƴ !ǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ t9!w[ όaŀǊǉǳŜ wh¢Φύ ŀ ŞǘŞ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ stations-
services à usage public ou privé. 
Son fonctionnement est ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƭƻǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǉǳƛ Řŀƴǎ ƭŜ 
Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŘŞǇŀǊǘ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ суϲ/ enclenchera automatiquement le processus 
ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΦ 
/ƻƳƳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ŎƻƳƳŀnde manuelle équipe les différentes configurations disponibles (50, 100, 
мрл ƪƎύ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΦ 
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¶ COUPE ILOT (DOCUMENTATION TOKHEIM) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Partie hydraulique (partie 
susceptible des contenir 
des carburants) 

Partie hydraulique (partie 
susceptible des contenir 
du GPL) 

Parties électrique / 
électronique 

Dispositif de 
ventilation (partie 

haute) 

Partie hydraulique 


